
HYRJE

Rruga e Kosovës drejt paqes ka qenë e gjatë, e kontestuar dhe e papërfunduar. Lufta 
e viteve 1998–1999 përfundoi përmes ndërhyrjes së NATO-s, jo përmes negociatave. 
Pas një dekade administrimi ndërkombëtar, pavarësisa e Kosovës e shpallur unilat-
erisht në vitin 2008 nuk është njohur nga Serbia dhe nga një numër i madh shtetesh 
anëtare të OKB-së. Një dialog i nivelit të lartë i ndërmjetësuar nga BE-ja, që synon të 
normalizojë marrëdhëniet mes Kosovës dhe Serbisë, filloi në Bruksel në vitin 2011. 
Solli marrëveshjet e vitit 2013 dhe 2015, të cilat u konsideruan si hapa të rëndësishëm 
përpara—por zbatimi i tyre ka qenë i ngadalshëm, i pjesshëm dhe shpesh i ndërprerë. 
Një dokument i mëtejshëm “Rruga drejt Normalizimit”, i arritur në vitin 2023, shpesh 
ka ngecur. Ndërkohë, tensionet politike janë përshkallëzuar herë pas here, veçanër-
isht në veriun e Kosovës ku jeton shumica serbe, me kriza të herëpashershme të sig-
urisë dhe me ashpërsim të retorikës së fortë nga të gjitha palët.

Dialogu i shtegut të parë, i ndërmjetësuar nga BE-ja, është zhvilluar mes zyrtarëve 
të lartë që përfaqësojnë Beogradin dhe Prishtinën, ndërsa popullsia lokale—përf-
shirë shumicën shqiptare, komunitetin serb të Kosovës, pakicat e tjera, si dhe sho-
qëria civile në përgjithësi—është përjashtuar në thelb nga negociatat. Procesi zyrtar 
i dialogut gjithashtu i ka përjashtuar pothuajse plotësisht gratë. Ndërsa bisedimet 
e mëhershme të shtegut të parë midis Kosovës dhe Serbisë, si negociatat për sta-
tusin final në Vjenë në vitet 2006–2007, nuk kishin fare pjesëmarrje të grave, dialogu 
i Brukselit përfshiu Edita Tahirin si kryenegociatore për Kosovën në vitet e para—por 
çështjet gjinore nuk u integruan në mënyrë të thelbësore në proces.1
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1	 "Formimi i paqes: Përfshirja e grave në procesin e paqes Kosovë-Serbi". Prill 2024. Instituti Kërkimor i Zhvillimit dhe 
Çështjeve Evropiane (RIDEA) dhe Paqes Gjithëpërfshirëse; "1325: Fakte dhe fabula". 2022. Rrjeti i Grave të Kosovës, f.81.
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Marrëveshjet e arritura në Bruksel shpesh interpretohen ndryshe nga të dyja palët, 
shpallen në mënyra kontradiktore, nuk kanë transparencë dhe nuk i nënshtrohen kon-
sultimit publik. Si rezultat, shumë njerëz janë zhgënjyer me procesin dhe me ngërçin 
e vazhdueshëm.Megjithatë, ka shumë shembuj të nismave të dialogut të udhëhequra 
nga shoqëria civile dhe komunitetet lokale që vazhdojnë të punojnë për paqe, si mes 
grupeve të ndryshme etnike në Kosovë ashtu edhe mes Kosovës dhe Serbisë. Gratë 
nga prejardhje të ndryshme janë të përfaqësuara mirë në këto nisma jozyrtare, si le-
htësuese ashtu edhe si pjesëmarrëse.

Kjo përmbledhje e politikave analizon dialogët e shtegut të dytë të udhëhequr nga 
gratë në Kosovë, duke u fokusuar në mënyrën se si vetë gratë e përfshira në punën për 
paqe i kuptojnë dhe i japin kuptim këtyre nismave. Kjo përmbledhje e politikave ba-
zohet në studimet e bëra në terren që u zhvilluan në shtator 2024 në Prishtinë dhe në 
Mitrovicën e Veriut, ku u përfshinë 40 gra përmes gjashtë diskutimeve në fokus grupe 
dhe tetë intervistave individuale. Pjesëmarrëset përfshinin aktore të shoqërisë civile, 
akademike, praktikuese të dialogut dhe aktiviste nga prejardhje të ndryshme etnike 
dhe kombëtare. Hulumtimi është zhvilluar në një moment veçanërisht të tensionuar, 
në muajt para zgjedhjeve parlamentare në Kosovë dhe gjatë një krize të qeverisjes në 
veri të vendit, pas dorëheqjes së kryetarëve serbë të komunave nga institucionet lokale.

GJETJET

1. 	� Ndarja veri–jug me zhgënjime të përbashkëta: marrëveshje që nuk ndrysho-
jnë asgjë në realitet

Hulumtimi shfaqi dallime të mëdha mes përvojave të grave në veri të Kosovës dhe 
atyre në Prishtinë, në pjesë të tjera të Kosovës apo në Serbi. Në kohën kur u zhvillua 
hulumtimi, situata për gratë në veri të Kosovës ishte veçanërisht e rëndë. Shumica e 
të intervistuarave theksuan rritjen e pranisë së policisë së Kosovës, ndalimin e për-
dorimit të dinarit serb dhe mbylljen e shërbimeve që funksiononin nga strukturat ser-
be—gjëra që kishin krijuar pasiguri dhe frikë të madhe në komunitet. Gratë në fokus 
grupin e Mitrovicës Veriore e përshkruan jetën e përditshme të dominuar nga shqetë-
simet për sigurinë personale dhe për jetesën, si dhe nga pamundësia thelbësore për 
të planifikuar të ardhmen. Në këtë kontekst, organizatat e shoqërisë civile kishin re-
duktuar aktivitetet e dialogut dhe nismat ndër-etnike, si kampet rinore, për shkak të 
rritjes së mosbesimit dhe kërcënimeve. Në mënyrë të rëndësishme, pjesëmarrëset e 
përshkruan këtë si situatë që po përkeqësohej. Rritja e nacionalizmit, retorika poli-
tike e ashpër, ngushtimi i hapësirës për shoqërinë civile dhe sigurimi i jetesës së 
përditshme në veri kanë krijuar kushte gjithnjë e më armiqësore ndaj dialogut që sho-
qëria civile e udhëhequr nga gratë ka bërë për vite me radhë.

Gratë në Prishtinë përshkruan një përvojë tjetër, por po aq të njëjtë në aspektin e 
ngecjes: një ndjenjë se janë të nënshtruara ndaj proceseve të paqarta në Bruksel, mbi 
të cilat nuk kanë asnjë ndikim dhe për të cilat nuk mund të besojnë në rezultatet. Një 

e intervistuar u shpreh qartë: “Gratë nuk u pyetën për 
luftën, dhe tani nuk po pyeten as për dialogun.2” Në të 
dy kontekstet, procesi politik përjetohet gjerësisht jo 
si mjet për paqe, por si burim i një rreziku shtesë. Siç e 
tha një udhëheqëse e shoqërisë civile: “koncepti politik 
i dialogut është keqpërdorur shumë herë.”3

“Gratë nuk u pyetën për luftën, 
dhe tani nuk po pyeten as për 
dialogun.”

2	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024

3	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024
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Në përgjithësi, ekziston një perceptim i përbashkët se 
ata që kanë negociuar në Bruksel nuk i kanë pasur para-
sysh nevojat e qytetarëve.4 Një përfaqësuese e shoqërisë 
civile në Mitrovicën e Veriut e përshkroi situatën duke 
thënë se komunitetet “jetojnë në pasiguri dhe frikë: çfarë 
do të ndodhë nesër kur ata të ulen përsëri për të negoci-
uar? Çfarë pasojash do të ketë kjo për ne?” 5Pavarësisht 

dallimeve të mëdha në realitetet e përditshme, një përshtypje e përbashkët ndahet 
nga të intervistuarit në të gjithë Kosovën—shqiptarë dhe serbë, nga Prishtina dhe 
veriu— më shumë se një dekadë dialog zyrtar i shtegut të parë ka sjellë marrëveshje 
që nuk kanë ndikuar në përmirësim të kushteve të jetesës. Për më tepër, ekziston një 
bindje e madhe se, po të ishin të përfshira gratë, kjo do të kishte qenë ndryshe, siç u 
shpreh një e intervistuar: “Besoj se paqja që sjellin gratë do të ishte shumë më e qën-
drueshme se ajo që arrihet nga politika e burrave.”6

2. 	� Dialogu i udhëhequr nga gratë kundër rrjedhës ndaj politikave dominuese jo 
si plotësues i procesit zyrtar

 
Korniza tradicionale për marrëdhënien mes shtegut të parë (negociatat zyrtare) dhe 
shtegut të dytë (dialogët jozyrtarë të shoqërisë civile) supozon se këto janë kanale të 
ndara që, në parim, mund të plotësojnë dhe të ndikojnë njëra-tjetrën.7 Ajo çfarë zbu-
loi hulumtimi ynë në Kosovë është diçka shqetësuese: zhvillimet në shtegut të parë 
po e dobësojnë në mënyrë aktive përparimin që nismat bazë të udhëhequra nga gratë 
kanë arritur në nivel shoqëror.

Kur tensionet politike rriten dhe retorika ashpërsohet, organizatat e shoqërisë ci-
vile përballen menjëherë me pasoja konkrete: anulim aktivitetesh, pjesëmarrës të 
frikësuar, tërheqje të financimeve dhe kërcënime personale ndaj aktivisteve. Kur pro-
cesi zyrtar arrin marrëveshje që nuk zbatohen, ose zbatohen vetëm pjesërisht, bie 

besueshmëria e të gjithë procesit të dialogut. Vet fja-
la “dialog” është lidhur aq shumë me një proces poli-
tik të dështuar, saqë disa pjesëmarrëse thanë se tani e 
shmangin përdorimin e fjalën dialog: “Në fakt, ajo që sot 
quhet dialog është krejtësisht në kundërshtim me kup-
timin e fjalës ‘dialog’. Është bërë plotësisht e panjohur.”8

Mospërputhja mes nismave jozyrtare të dialogut të udhëhequra nga gratë dhe arritjeve 
të tyre në realitet, dhe procesit zyrtar të shtegut të pare të dominuar nga burrat, duket se 
është strukturore dhe që zgjat gjatë: “Në dialogun shoqëror gjërat kanë ndodhur shumë më 
shpejt dhe me më shumë ndikim, madje paralelisht me dialogun teknik-politik. Por, mendoj 
se këto dy shtigje nuk janë takuar kurrë realisht. Nuk ka pasur asnjë hapësirë ku dialogu 
teknik dhe politik të ketë njohur apo reflektuar mbi atë që dialogu shoqëror ka kontribuar 
nga komuniteti e deri te niveli kombëtar.”9 U përmend edhe përvoja e rasteve kur i gjithë 
mundi dhe përpjekja për dialog, të ndërtuara me shumë sakrificë, shemben brenda natës 
për shkak të një ngjarjeje politike: “punon shumë për të parë njerëzit duke bashkëpunuar, 
duke u bashkuar, duke ndërtuar një komunitet përtej të gjitha ndarjeve, dhe pastaj brenda 
një nate ndodh diçka në Bruksel dhe gjithçka shembet.”10

 “… më shumë se një dekadë 
dialogu zyrtar i shtegut të parë ka 
prodhuar marrëveshje që 
nuk kanë ndikuar në përmirësimin 
e kushteve të jetës”.

 “Në fakt, ajo që sot quhet 
dialog është krejtësisht në 
kundërshtim me kuptimin e 
fjalës ‘dialog’.”

4	 Intervistuese, Mitrovica e Veriut, shtator 2024

5	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Mitrovica e Veriut, shtator 2024

6	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024

7	 Lederach, JP (1997). Ndërtimi i paqes: Pajtimi i qëndrueshëm në shoqëritë e ndara. Instituti i Paqes i Shteteve të Bashkuara; Palmiano Federer, 
J., & Hirblinger, A. (2024). Prezantimi i krijimit të paqes së arnuar: Lëvizja përtej lidhjes së përfshirjes me shumë pista. Revista e Ndërhyrjes dhe 
Ndërtimit të Shtetit, 19(2), 133–153.

8	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Mitrovica e Veriut, shtator 2024

9	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024
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Në këtë kontekst, ajo që po bën shoqëria civile e udhëhequr nga gratë mund të përsh-
kruhet më së miri si “dialog kundër rrjedhës”: duke vepruar kundër rrjedhës politike 
dominuese për të ruajtur çdo hapësirë për ndërlidhje, rritjen e besimit dhe shpresës. 
Siç u shpreh një bashkëpunëtore e hulumtimit, shumë nga këto nisma nuk synojnë 
të kontribuojnë me procesin e shtegut të parë—ato po përpiqen të mbijetojnë prej 
tij. Mungesa e lidhjes me shtegun e parë nuk është dështim; në disa raste, është një 
zgjedhje e qëllimshme dhe mbrojtëse.11

Kjo u pa veçanërisht te praktikat e dialogut dhe aktivistet që përdorin kornizë feministe 
për punën e tyre: këto pjesëmarrëse ishin të qarta në lidhjen mes ndërtimit të paqes 
dhe aktivizmit për të drejtat e grave, pasi e shohin patriarkatin dhe nacionalizmin si të 
ndërthurura dhe të pandashme. Siç u shpreh një e intervistuar: “gjithçka merr kuptim 
kur feminizmi dhe ndërtimi i paqes janë një—por politika i mban të ndara.”12

3. 	� Hapësira të sigurta në shoqërinë civile, dialogu artistik dhe dialogu përtej kufijve

Në kontrast me mungesën e tyre në negociatat zyrtare, gratë janë shumë të pran-
ishme në nismat e dialogut në shoqërinë civile në Kosovë. Nga grupet që kanë fokus 
artin, te programet rinore ndër-etnike, tek organizatat për të drejtat e njeriut, gratë 
janë të dukshme si udhëheqëse, mentore dhe pjesëmarrëse. Shumë gra i bashko-
hen shoqërisë civile sepse politika shihet si e korruptuar dhe pa kredibilitet. Disa 
pjesëmarrëse thanë gjithashtu se gratë janë më të fokusuara te marrëdhëniet dhe 
nevojat e komunitetit sesa te pushteti politik, dhe se ato janë “gjinia më e guximshme” 
kur bëhet fjalë për të kaluar kufijtë etnikë.

Siç u shpreh një e intervistuar: “Në shoqërinë civile ke hapësirë për të punuar me in-
tegritet për çështje të caktuara, gjë që politika nuk ta jep. Shumë gra nuk e pëlqejnë 
politikën. Dhe në shoqërinë civile mund t’i qëndrosh parimeve tua.”13

Edhe pse disa nga këto përgjigje tregojnë një perceptim paksa të thjeshtëzuar të gjinisë, 
ato mund të shihen edhe si reagim ndaj përjashtimit të vazhdueshëm dhe pothuajse 
sistematik të grave nga dialogu zyrtar politik. Për më tepër, gratë që angazhohen në in-
stitucione zyrtare përballen me kosto shtesë, përfshirë kërcënime, shpifje publike dhe 
ngacmime në internet. Rezultati është model sistematik: gratë bëjnë punën e vështirë, 
të ndërlidhjeve dhe për të ndërtuar dialog përtej ndarjeve etnike—dhe pastaj përjash-
tohen ose u zhvlerësohet puna nga proceset politike që pretendojnë se synojnë të një-
jtat qëllime.

Megjithatë, jashtë vëmendjes së proceseve 
zyrtare, nismat e udhëhequra nga gratë kanë 
vazhduar të krijojnë dhe mbajnë hapësira për 
dialog. Këto marrin forma të ndryshme: takime 
ndër-gjeneratave që dokumentojnë aktivizmin e 
mëhershëm të grave; nisma dialogu përmes artit 
që bashkojnë gra nga etni të ndryshme; shfaqje 

teatrore që sjellin histori të dhunës seksuale gjatë luftës për audienca që nuk i kishin 
dëgjuar më parë; Shkolla Pranverore Feministe, e cila që nga viti 2014 bashkon çdo 
vit gra të reja nga Kosova dhe Serbia për ndarjen e përvojave dhe rrjetëzimeve; dhe 
Akademia e Dialogut për Gra të Reja, e cila ka trajnuar mbi 200 gra në ndërmjetësim, 
zgjidhje konfliktesh dhe udhëheqje feministe.

 “Gratë bëjnë punën e vështirë, të 
ndërlidhjeve dhe për të ndërtuar dialog 
përtej ndarjeve etnike—dhe pastaj 
përjashtohen ose u zhvlerësohet puna 
nga proceset politike që pretendojnë 
se ndjekin të njëjtat qëllime.”

10	 Intervistuese, Mitrovica e Veriut, shtator 2024

11	 Fal-Dutra Santos, A. (2025). Ndërtimi i besimit përmes kujdesit: Një këndvështrim feminist për përfshirjen në ndërmjetësimin me shumë pista. 
Revista e Ndërhyrjes dhe Ndërtimit të Shtetit, 19(2), 227–248. 

12	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024

13	 Intervistuesja, Mitrovica e Veriut, shtator 2024
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Ajo që i bashkon këto nisma është mënyra se si e kuptojnë dialogun, jo thjesht si 
një proces që synon arritjen e një marrëveshje, por si një hapësirë për përjetimin e 
ndërlidhjes mes njerëzve, sigurisë dhe mundësisë për ndryshim. Siç e përshkroi një 
mentore nga një organizatë e bazuar në art: “Ne gjithmonë krijojmë një hapësirë të 
sigurt (…) ku i jepet mundësi pjesëmarrësve të shpalosë idetë, të dëgjojnë edhe palën 
tjetër, edhe nëse nuk pajtohen. Kur del prej hapësirës së sigurt, krijon një ndjenjë 
shprese se diçka mund të ndryshojë.”14

Shkolla Pranverore Feministe, e cila për shumicën e pjesëmarrëseve është hapësira e 
parë ku ndonjëherë kanë takuar aktiviste nga pala tjetër Kosovë–Serbi, dhe anasjell-
tas. Kjo shkollë ofron një shembull shumë domethënës. Gratë e reja që janë rritur në 
mjedise ku shpesh është ushqyer imazhi i “Tjetrit” si kërcënues, e përshkruajnë për-
vojën e takimit, bisedës dhe thjesht kalimit të kohës së bashku si një përvojë trans-
formuese jetësore. Kjo nuk ndodh sepse çështjet politike zgjidhen—ato nuk zgjidhen. 
Por, sepse aty vendoset në qendër humaniteti i tjetrës, përmes një praktike të për-
bashkët të të mësuarit dhe të qenit bashkë.

Këto nisma përballen gjithashtu me rreziqe të veçanta. Disa gra që punojnë me etni 
përtej kufijve raportojnë se përballen me përjashtim shoqëror, rrezik për margjinal-
izim profesional dhe madje edhe kërcënime nga forca nacionaliste nga njëra ose të 
dyja palët. Megjithatë, gratë me të cilat biseduam janë krenare për atë që kanë arritur, 
në krahasim me dialogun formal: “Ajo që kanë arritur ato dy palë, ne kemi bërë pesë 
herë më shumë punë”15, por njëkohësisht shprehin edhe zhgënjimin për barrën që u 
bie mbi supe: “Kjo nuk duhet të ishte punë e shoqërisë civile.”16

4. 	 Rikthimi i historisë së heshtur të aktivizmit të grave për paqe

Një veçori e rëndësishme e punës së grave për paqe në Kosovë është fokusi i tyre 
drejt së kaluarës. Shoqëria civile feministe ka punuar për të dokumentuar dhe për të 
nxjerrë në pah rolin që gratë kanë pasur në lëvizjet kundër luftës dhe në rezistencën 
civile gjatë viteve 1980 dhe 1990 në Kosovë dhe në ish-Jugosllavi në përgjithësi—një 
histori që pothuajse është fshirë nga narrativat zyrtare të konfliktit, të cilat fokusohen 
kryesisht te heroizmi, çlirimi kombëtar dhe sakrifica ushtarake.17

Kjo histori nuk ka vetëm rëndësi akademike. Në diskutimet tona në fokus grupe, gra 
të reja nga Kosova dhe Serbia u prekën shumë kur zbuluan se kishte pasur rezistencë 
feministe të organizuar kundër luftës edhe para se ato të lindnin. Siç u shpreh një 
pjesëmarrëse e re: “Sapo kam mësuar se feminizmi më ka mbrojtur edhe para se të 
lindja.”18 Ky zbulim i së kaluarës së panjohur dhe të pazëshme është burim frymëzimi 
për aktivistet e reja për angazhimin e tyre në dialog dhe një kundër-narrativë ndaj 
idesë se lufta dhe ndarjet etnike janë të pashmangshme. Hulumtimet në kontekste të 

tjera e kanë përshkruar këtë lloj pune të arkivi-
mit dhe rikthimit të historisë si një “veprim ri-
parues” më vete.19

 “Së fundi, kam mësuar se feminizmi më 
ka mbrojtur edhe para se të lindja.”

14  Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024

15  Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024

16  Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024

17	 Klajiqi, E. (2025). Aktivizmi arkivor feminist në Kosovë: Midis arkivave të harruara dhe narrativave hegjemoniste. Evropa Juglindore, 49(3), 287–
316; Mujika Chao, I. (2020). Aktivizmi i grave në Lëvizjen e Rezistencës Civile në Kosovë (1989–1997): Karakteristikat, zhvillimi, takimet. Letrat 
e Kombësive, 48(5), 843–860; Mujika Chao, I., & Gusia, L. (2022). Aktivizmi i papërfunduar: Gjenealogjitë e lëvizjeve të grave dhe ri-imagjinimi i 
paqes dhe rezistencës feministe. Në S. Smith & K. Yoshida (red.), Bisedat feministe mbi paqen. Shtypi i Universitetit të Bristoli.

18	 Pjesëmarrëse në Fokus Grup, Prishtinë, shtator 2024

19	 Aharoni, SB, Eyal, H., & Preser, R. (2025). "Qëllime më të vogla u arritën": arkivat feministe të paqes në Izrael dhe metodat komunale të riparimit. 
Global Studies Quarterly, 5(1), f.4.
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REKOMANDIME

Për Bashkimin Evropian dhe ndërmjetësuesit ndërkombëtarë:
	— Të sigurohet integrimi i njëmendët i perspektivës gjinore në procesin e shtegut 

të parë: jo vetëm prania e grave negociatore, por konsultim i strukturuar me 
organizatat e shoqërisë civile të grave në të gjitha fazat, si dhe përfshirje 
thelbësore e çështjeve si dhuna seksuale gjatë luftës, dëmshpërblimet dhe 
ndikimet e diferencuara gjinore të vendimeve politike në jetën e përditshme.

	— Të përmirësohet transparenca: mungesa e komunikimit të qartë, të qëndrue-
shëm dhe informimi publik në kohë për përmbajtjen dhe ecurinë e negociatave 
është një nga faktorët kryesorë që nxit mosbesim dhe frikë, veçanërisht në 
komunitetet në veri. Të sigurohet respektimi i zotimit që të dyja palët të japin 
një deklaratë të përbashkët pas çdo faze të bisedimeve.

Për donatorët dhe organizatat ndërkombëtare:
	— Të krijohet financim afatgjatë dhe fleksibil për nismat e dialogut të udhëhequra 

nga gratë në Kosovë. Financimi afatshkurtër, i bazuar në projekte, i detyron 
organizatat të fillojnë vazhdimisht nga e para ndërtimin e marrëdhënieve dhe e 
pengon punën e qëndrueshme që sjell ndryshime aktuale.

	— Të financohet edhe mbështetja për sigurinë e grave që janë ndërtuese të paqes: 
aktivistet që punojnë me etni përtej kufijve që përballen me rreziqe reale, 
veçanërisht në veri.

	— Të shtohet mbështetja për dokumentimin dhe ruajtjen e aktivizmit të grave. Të 
financohen projekte të historisë gojore, puna arkivore dhe nismat e dialogut 
ndërbreznor që e vendosin në qendër këtë histori.

	— Të njihet roli “i kundër rrjedhës” së shoqërisë civile: në një kontekst ku procesi 
formal ka mungesë legjitimiteti dhe ka krijuar pasiguri, shoqëria civile e 
udhëhequr nga gratë nuk është plotësuese e shtegut të parë, por një alterna-
tivë ndaj tij. Të mbështetet si e tillë, pa kërkuar që të lidhet domosdoshmërisht 
ose të kontribuojë në procesin zyrtar.

Për Qeverinë e Kosovës dhe Serbisë:
	— Të sigurohet konsultim, jo vetëm përfshirje zyrtare apo simbolike: organizatat 

e udhëhequra nga gratë në Kosovë janë përdorur shpesh për imazh nga të dyja 
qeveritë dhe janë etiketuar si ekstremiste apo propagandiste kur kanë dhënë 
kritika që nuk i konsideronin të përshtatshme.

	— Të mbrohet hapësira qytetare: zvogëlimi i hapësirës për shoqërinë civile, 
mediat dhe kundërshtimi, si në Kosovë ashtu edhe në Serbi; edhe pse në nivele 
të ndryshme, po e bën punën e dialogut më të rrezikshme dhe më të vështirë. 
Të dyja qeveritë duhet të ndërmarrin hapa konkretë për të garantuar që organi-
zatat e shoqërisë civile të veprojnë lirshëm, edhe kur angazhohen përtej kufijve 
etnikë dhe kombëtar.

	— Të merren parasysh pasojat gjinore të politikave, veçanërisht në veri të 
Kosovës: vendimet për sigurinë, qeverisjen dhe financimin ndikojnë drejt-
përdrejt në qasjen e grave në dokumente personale, shërbime shëndetësore, 
siguri ekonomike dhe shërbime sociale.
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	— Të zbatohet Ligji për Barazi Gjinore në Kosovë, i cili parashikon përfaqësim të 
barabartë të grave, në të gjitha nivelet e administratës, në akademi dhe në hapësi-
ra të tjera publike, përfshirë edhe në nivelet më të larta të negociatave politike. 

Për mediat:
	— Të raportojnë dhe të nxjerrin në pah nivelin e përfaqësimit të grave në nego-

ciata, si dhe të rrisin mbulimin mediatik për gratë që tashmë janë në pozita 
vendimmarrëse, pa përdorur stereotipe të njëanshme dhe mizogjene.

	— Të rrisin ndërgjegjësimin publik për kontributin e grave në ndërtimin e paqes, 
përfshirë edhe duke raportuar për dialogët e shtegut të dytë të udhëhequr nga 
gratë.

RRETH KËSAJ PËRMBLEDHJEJE

Kjo përmbledhje e politikave është pjesë e projektit “Dialogu pas paqes? Një perspek-
tivë gjinore mbi dialogët e shtegut të dytë në Kolumbi, Kosovë dhe Filipine”, financuar 
nga Rrjeti Zviceran për Studime Ndërkombëtare. Studimi hulumtoi nismat e dialogut 
joformal të udhëhequr nga gratë në këto tre kontekste pas-marrëveshjes së paqes 
dhe shqyrtoi se si këto kontribuojnë në ruajtjen dhe rimendimin e paqes. Hulumtimi 
në Kosovë u realizua në partneritet me Iniciativën e Re Sociale (NSI) dhe Artpolis, 
Prishtinë, dhe me Prof. Vjollca Krasniqi nga Universiteti i Prishtinës. Gjashtë disku-
timeve në fokus grupe dhe tetë intervista individuale u zhvilluan në shtator 2024 me 
gjithsej 40 gra pjesëmarrëse në Prishtinë dhe Mitrovicën e Veriut.

RRETH AUTORËVE

Dana M. Landau është bashkë-drejtuese e programit të ndërmjetësimit dhe studi-
uese e lartë në swisspeace. Ajo ka përfunduar studimet e doktoraturës në Universi-
tetin e Oksfordit, Departamenti i Politikës dhe Marrëdhënieve Ndërkombëtare dhe 
jep mësim në Universitetin e Bazelit drejtimi shkenca politike. Hulumtimi i saj tra-
jton ndryshimet në mënyrën se si ndërtohet paqja dhe bëhet ndërmjetësimi sot, si 
dhe rolin e identitetit, dallimeve dhe gjinisë në përfundimin e luftërave dhe ruajtjen e 
paqes. Më parë, Dana ka punuar në Institutin e Gjenevës për Studime të Avancuara, 
si dhe në Prishtinë, Kosovë, ndër të tjera për Programin e Kombeve të Bashkuara për 
Zhvillim dhe Agjencinë Zvicerane për Zhvillim dhe Bashkëpunim.

Milica Andrić Rakić është hulumtuese, aktiviste dhe gazetare me dymbëdhjetë vite 
përvojë në shoqërinë civile dhe media. Fokusi i saj është tek të drejtat e komuniteteve 
pakicë në Kosovë dhe procesi i normalizimit të marrëdhënieve mes Serbisë dhe 
Kosovës. Ajo është autore ose bashkautore e më shumë se 20 raporteve, analizave 
dhe propozimeve të politikave. Gjatë viteve, ka qenë konsulente për organizata si US-
AID Kosova, Instituti Demokratik Kombëtar, Fondi i Beogradit për Ekselencë Politike 
dhe Instituti për Çështje të Jashtme dhe Tregti. Si gazetare, ka shkruar për Deutsche 
Welle, BIRN, European Western Balkans dhe KoSSev.

Zana Hoxha është regjisore profesionale e teatrit, themeluese dhe drejtoreshë ekze-
kutive e Artpolis – Qendra për Art dhe Komunitet, organizatë kjo që promovon artin 
dhe diversitetin përmes dialogut shoqëror dhe integrimit në komunitet. Duke kom-
binuar artin me aktivizmin, ajo përdor teatrin si mjet avokimi për të drejtat shoqërore, 
duke u fokusuar në ngritjen e vetëdijes për dhunën me bazë gjinore, të drejtat e njeriut 
dhe diversitetin. Zana është laureate e çmimit “Liderët e së Ardhmes” nga Ministria 
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e Punëve të Jashtme e Francës, për angazhimin e saj në barazinë gjinore, avok-
im, zhvillim shoqëror dhe të drejtat e grave. Ajo është anëtare e bordit të Rrjetit 
të Grave të Kosovës dhe ligjëruese dhe trajnere e specializuar në Forum Teatër. 

Vjollca Krasniqi është profesoreshë e asociuar e sociologjisë dhe studimeve 
gjinore në Fakultetin Filozofik të Universitetit të Prishtinës, Kosovë. Hulumtimi i 
saj përqendrohet në gjininë, kombin, drejtësinë tranzicionale, politikat e kujtesës, 
studimet urbane, historinë sociale, etnografinë dhe historinë gojore, me fokus të 
veçantë në dinamikat gjinore në Kosovën post-socialiste dhe pas luftës. Ajo ka 
botuar numër të madh publikimesh në këto fusha, duke kontribuuar me kapituj 
librash dhe artikuj në revista shkencore. Gjithashtu, ka marrë pjesë dhe ka ud-
hëhequr projekte të shumta ndërkombëtare kërkimore mbi gjininë, kujtesën, të 
drejtat e njeriut dhe bashkëpunimin mes komunitetit dhe universitetit. 

Jovana Radosavljević është drejtoreshë ekzekutive e organizatës Iniciativës së 
Re Sociale (IRS), organizatë e shoqërisë civile me qendër në Mitrovicën e Veriut, të 
cilën e udhëheq që nga themelimi i saj në vitin 2015. Ajo e drejton punën e IRS-së 
në një mjedis politikisht të paqëndrueshëm, duke udhëhequr një ekip multietnik 
dhe duke u përballur me dinamika komplekse institucionale dhe të komunitetit. 
Puna e saj fokusohet në avokim me palët vendore në Kosovë dhe me aktorët ndër-
kombëtarë, me theks të veçantë me marrëdhëniet ndëretnike, të drejtat e ko-
muniteteve pakicë në Kosovë, çështjet gjinore dhe dialogun Beograd–Prishtinë. 
Jovana ka përfunduar studimet master në Studime Ndërkombëtare në Joseph 
Korbel School of International Studies në Universitetin e Denverit dhe studimet 
bachelor në Politikë Ndërkombëtare në Universitetin e Beogradit.


